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Oh, mélancolie ! 
Patrick Dandrey a colligé une 
quarantaine de textes consacrés, 
depuis les Grecs qui s'y intéres­
saient, à la melancholia, cette 
maladie de l'âme dont on guérit 
mal encore aujourd'hui. 
Anthologie de l'humeur noire 
(Le Promeneur) se veut une 
contribution à l'histoire 
de la souffrance morale 
en Occident. 

Profondeur du style 
Hélène Cixous signe L'amour 
même dans la boîte aux lettres 
(Galilée), une œuvre musicale, 
sensible, sur la fin d'une passion 
amoureuse. Pour ceux et celles 
qui savent apprécier la lenteur 
d'une narration attentive au 
surgissement des choses. 

Amours anciennes 
Entre 1824 et 1849, Adèle 
Schunck et Aimé Guyet de 
Fernex se sont aimés follement. 
Mariés chacun de leur coté, ils se 
sont par ailleurs beaucoup écrit. 
Ce qui nous vaut le bonheur de 
réentendre le murmure d'un très 
ancien quotidien à travers leur 
correspondance rassemblée 
dans Vingt-cinq ans d'amour 
adultère, Correspondance 
sentimentale (Fayard). 

Les arbres voyageurs 
Andrée Colvo sait tout de la 
« migration » des espèces 
végétales d'un continent à 
l'autre, depuis le XIIe siècle 
jusqu'à nos jours. Rien 
n'échappe à cette directrice 
de recherche au CNRS, ni le qui, 
ni le comment, ni le pourquoi 
des tentatives d'accroître partout, 
de tout temps, le patrimoine 
végétal indigène. Son dernier 
ouvrage, Les arbres voyageurs 
(Robert Laffont), rassemble 
une somme étourdissante de 
données sur le sujet, livrées sur 
un ton un rien pédant. 

Orhan Pamuk 

La voix de Pamuk 
S'il est vrai que les romans sont 
les journaux intimes des nations, 
Orhan Pamuk est certainement 
le plus grand diariste de la 
Turquie contemporaine. L'auteur 
du Livre noir (Folio) oppose 
dans son dernier ouvrage, Neige 
(Gallimard ; traduit par Jean-
François Pérouse), prix Médicis 
du roman étranger, nationalisme 
laïque et islamisme religieux. 
À lire, pour connaître, de 
l'intérieur, cette société qui 
piétine dans l'antichambre 
de la Communauté européenne. 

Nouveau dictionnaire 
Le Robert a voulu donner 
une dimension plus large 
au dictionnaire classique avec 
le Dictionnaire culturel en 
langue française en quatre 
volumes. Outre les éléments 
plus traditionnels de ce genre 
d'ouvrage, le Dictionnaire 
donne les différentes références 
culturelles des mots. Il aura fallu 
dix ans de recherche à Alain Rey 
et son équipe pour réaliser cet 
ouvrage monumental. 

Mme Bovary made in USA 
Dans Les charmes discrets de la 
vie conjugale (Belfond ; traduit 
par Bernard Cohen), Douglas 
Kennedy (Lhomme qui voulait 
vivre sa vie, Belfond) emprunte 
à Flaubert pour dépeindre la vie 
d'Hannah, une petite bourgeoise 
de la Nouvelle-Angleterre, lassée 
de son mari trop sage, qui trahit 
pays et famille pour les beaux 
yeux d'une crapule. 

Un homme déchu 
Comme Soljénitsyne, mais sans 
connaître son succès, le Hongrois 
Aron Gabor a témoigné des 
goulags russes. Le cri de la taïga 
donne à lire sa souffrance, mais 
aussi son amour miraculeux des 
paysages de la Sibérie. L'ouvrage 
paraît aujourd'hui chez 
du Rocher, dans une traduction 
de Mathias Kolos. 

Délice indien 
« L'amour n'est pas le ciment le 
plus fort entre deux êtres. C'est le 
sexe. » Ainsi débute le roman de 
l'Indien Tarun J. Tejpal, Loin de 
Chandigarh (Buchet-Chastel ; 
traduit par Annick Le Goyat). Un 
livre qui interroge les relations 
amoureuses, le désir, la création. 

Un genti l ennemi 
Dix ans après la mort de l'auteur, 
survenue en 1987, Calmann-Lévy 
publiait Le faucon pèlerin. 
Jusqu'à aujourd'hui, c'était la 
seule œuvre connue par le public 
francophone de l'écrivain new-
yorkais Glenway Wescott. Paraît 
cet automne un second roman, 
Un appartement à Athene, 
chez du Rocher (traduit par 
Alain Spiess), qui raconte 
l'histoire d'une famille obligée 
de partager son logis avec un 
officier allemand. 

Fayard en poche 
Les éditions Fayard viennent de 
lancer une collection de poche. 
« Les indispensables de l'histoire » 
réunissent en un seul tome deux 
ou trois titres de quelques 
grandes signatures maison. Sont 
déjà parus Russie : la transition 
manquée qui regroupe Nicolas 
II et Lénine d'Hélène Carrère 
d'Encausse, Un roi defer de Jean 
Favier qui réunit Philippe le Bel 
et Enguerran de Marigny et 
Figures d'Empire de Jean Tulard 
regroupant ses Murât, Fouché et 
Joseph Fiévée. 

Retour aux origines 
Le Brésilien Bernardo Carvalho 
tente de comprendre le suicide 
d'un jeune anthropologue 
de 27 ans survenu en 1939 en 
Amazonie. Au cours de cette 
chasse aux indices, lui revient 
en mémoire sa propre incursion 
dans cette forêt inhospitalière, 
à six ans, en compagnie de son 
père. Neuf nuits est publié chez 
Métailié, dans une traduction 
de Geneviève Leibrich. 

Fragile existence 
Inspiré par l'univers des Franz 
Kafka, Bruno Schulz, Henry 
James, Un monde vacillant 
raconte l'exil et la folie d'une 
famille de juifs berlinois 
immigrés dans le Bronx. Le 
roman de Cynthia Ozick paraît 
aux éditions de L'Olivier, dans 
une traduction de Jacqueline 
Huet et Jean-Pierre Carasso. 

Hannah Arendt 

Hannah Arendt 
Pour souligner le trentième 
anniversaire de sa mort, 
Laure Adler lui consacre 
une biographie intitulée Dans 
les pas d'Hannah Arendt 
(Gallimard). Par ailleurs, 
Le journal dépensée de la 
philosophe paraît en deux 
volumes au Seuil dans une 
traduction de Sylvie 
Courtine-Denamy. Une 
incontournable de la théorie 
politique de gauche. 

N° 101 . NUIT BLANCHE . 60 



nouveautés 

étrangères 

Leonora Miano 

Terreurs d'Afrique 
L'intérieur de la nuit (Pion) de 
la Camerounaise Léonora Miano 
fait partie de ces livres qu'on juge 
essentiels. Ce premier roman 
dénonce des pratiques africaines 
que l'on croyait mortes depuis 
la fin du dix-neuvième siècle : 
le cannibalisme et le sacrifice 
d'enfants pour contrer la volonté 
des dieux en temps de guerre. 

Le noir 
Le quatrième volume du 
Dictionnaire des mots et 
expressions de couleur 
(les éditions du CNRS) 
est entièrement consacré aux 
nuances les plus subtiles du noir. 
Une entreprise fort intéressante 
de près de 300 pages, signée 
Annie Mollard-Desfour. 

Décapant 
Laurent Sagalovitsch n'a rien 
perdu de l'humour noir qui a fait 
le succès de Dade City et de 
La canne de Virginia. Loin de 
quoi ? (Actes Sud), son dernier-
né, met en scène un intellectuel 
juif de trente et un ans qui part 
au Canada, loin de sa France 
mal-aimée. 

Lieu de mémoire 
Jean-François Jagielski nous 
livre l'histoire inconnue d'un 
homme auquel on rendit 
hommage pour tous les autres : 
Le soldat inconnu, Invention 
et postérité d'un symbole 
(Imago). Le choix ne se fit pas 
sans engendrer de nombreuses 
querelles politiques. 

Sage d'hier 
Baltasar Graciân aurait compté 
parmi ses plus fidèles lecteurs 
Molière, La Rochefoucauld, 
Schopenhauer, Nietzsche et 
Lacan. Les écrits non 
romanesques de ce jésuite 
espagnol, rédigés dans la 
première moitié du XVIIe siècle, 
viennent de faire l'objet d'une 
nouvelle traduction - très 
réussie - au Seuil. Traités 
politiques, esthétiques, 
éthiques (traduit par Benito 
Pelegrin) devrait intéresser ceux 
que le prêt-à-penser du moment 
laisse sur leur appétit. 

Courtes folies 
Villy Sorensen, mort en 2002, 
était le digne représentant de 
ce qu'on a appelé Yabsurdisme. 
Un recueil paraît en français 
chez Ginkgo éditeur : Histoires 
étranges (traduit par Sophie 
Grimai et Frédéric Gervais). 
Une écriture cruelle, drôle 
et pleine d'ironie. 

Littérature d'ailleurs 
Le Péruvien Mario Vargas Llosa 
vient de faire paraître un 
Dictionnaire amoureux de 
l'Amérique latine (traduit par 
Albert Bensoussan) chez Pion. 
L'ouvrage contient des articles 
publiés au cours de sa vie et 
des textes inédits qui tracent 
le portrait d'une culture 
surprenante où la magie sert 
parfois de baume à des 
conditions de création difficiles. 

Marcel Proust 

Proust et la langue 
Les lecteurs de Marcel Proust 
auront remarqué les nombreux 
commentaires du narrateur de 
La recherche du temps perdu 
sur la langue, ainsi que les 
particularités langagières que 
le romancier prête à certains de 
ses personnages. Sylvie Perron 
analyse tant les commentaires 
du narrateur qui se fait philo­
logue que les faits de langages 
caractéristiques des personnages 
proustiens. Publié par les Presses 
Universitaires de Vincennes, 
Ce beau français un peu indi­
viduel, sous-titré Proust et la 
langue, est un ouvrage érudit 
qui fait appel à différentes 
théories et à un vocabulaire 
spécialisé peu accessibles aux 
non-initiés. 

D'un juif autrichien 
Un livre inclassable, tel l'on a 
qualifié Le traître d'André Gorz. 
Jean-Paul Sartre voyait dans 
cette sorte d'autobiographie 
intellectuelle la marque d'une 
intelligence supérieure. 
Le texte, suivi du Vieillissement, 
est offert en Folio. 

Du familier poétique 
Notions de base, Proses de 

l'écrivain français d'origine 
tchèque Petr Krâl s'adresse à 
ceux et celles qui croient que 
les simples gestes du quotidien 
recèlent un horizon autre, 
insolite, et essentiel. Le livre, 
préfacé par Milan Kundera, 
est publié chez Flammarion. 

Une onusienne témoigne 
Amandine Roche est nommée 
en 2003 responsable du Centre 
d'éducation civique de Kaboul. 
Dans Le vol des colombes, 
Journal d'une volontaire en 
Afghanistan (Robert Laffont), 
elle fait le point sur un processus 
de démocratisation difficile 
et aussi sur sa propre lutte 
pour rester à Kaboul, malgré 
les menaces dont elle fut 
victime. 

Impressions indiennes 
Le cinéaste Louis Malle consigna 
pendant un tournage en Inde 
les impressions que lui inspira 
ce pays des contrastes. Dans 
L'Inde fantôme (Gallimard), 
il nous fait partager surtout, 
à travers une prose libre, son 
indignation et ses inquiétudes 
quant aux injustices qui 
y sévissent. 

Polar 
Le commissaire Kurt Wallander 
est sur sa fin ; il est vieux, ses 
collègues aussi. D'autres prennent 
leur place, dont sa fille Linda. 
Ensemble, ils mèneront une 
nouvelle enquête, la dernière 
du père. Avant le gel d'Henning 
Mankell paraît au Seuil dans une 
traduction d'Anna Gibson. 

Trop de livres ? 
Dans le siècle qui a suivi 
l'invention de l'imprimerie 
(en 1450), 35 000 livres furent 
publiés. Aujourd'hui, Gabriel 
Zaid nous apprend, dans Bien 
trop de livres ?, Lire et publier 
à l'ère de l'abondance 
(Les Belles Lettres ; traduit par 
Christine Defoin), qu'un million 
de livres paraissent chaque 
année. Mi-sérieux, mi- badin, 
Zaid parle de lecture, mais 
également de la nécessité 
des médiateurs (éditeurs, 
journalistes, enseignants, etc.) 
entre écrivains et lecteurs. 
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François Weyergans 

Le dernier Concourt 
Le prix est attribué cette année 
à François Weyergans pour son 
roman Trois jours chez ma 
mère, publié chez Grasset. Le 
jour de ses cinquante ans, un 
homme se rend compte que sa 
vie ne correspond pas à celle 
qu'il aurait voulue. Un hommage 
à la vie par son côté sombre. 

L'expérience du paysage 
Depuis l'apparition à la Renais­
sance d'une relation distanciée, 
presque objective, avec le 
paysage, notre perception du 
cadre spatial s'est grandement 
transformée. Dans Paysages en 
mouvement, Transports et 
perception de l'espace XVIIIe-
XXe siècles (Gallimard), 
Marc Desportes explique en quoi 
l'invention des routes rectilignes, 
par exemple, ou des chemins 
de fer, a pu modifier jusqu'à la 
notion de lieu dans la littérature. 

Voix coréenne 
Avant d'être cinéaste (Green 
Fish, Peppermint Candy), 
Lee Chang-dong s'était déjà 
fait connaître comme écrivain. 
Toujours aussi critique par 
rapport à son pays, la Corée, 
il dénonce dans Nokcheon 
(Seuil) le sort réservé aux 
« rouges », ces étudiants 
contestataires soumis à la 
torture, et le système de délation 
qui a cours dans le pays. 
Les deux textes de fiction 
de Nokcheon, datant de 1992, 
ont été traduits par Kim 
Kyunghee et Lee In-sook. 

Prix Renaudot 
L'écrivaine française d'origine 
algérienne, Nina Bouraoui, a été 
récompensée pour son roman 
Mes mauvaises pensées 
(Stock), qui raconte un peu sa 
propre histoire à travers les 
confessions d'un homme à son 
psychanalyste. Dans la catégorie 
essai, le prix est attribué au 
journaliste et romancier 
Gilles Martin-Chauflïer pour 
Le roman de Constantinople 
(Rocher), un ouvrage sur 
l'histoire de la « Ville des villes ». 

Le livre de l 'automne 
La presse littéraire française a 
sorti ses plus belles épithètes et 
ses plus grands éloges (« chef-
d'œuvre », « extraordinaire », 
« plus qu'un événement 
littéraire, un événement 
existentiel, ») pour saluer la 
parution de L'arr de lajoie 
(Viviane Hamy ; traduit par 
Nathalie Castagne) de Goliarda 
Sapienza. À travers le destin de 
Modesta, Sapienza revisite sa 
terre natale, la Sicile de la 
première moitié du XXe siècle. 

Miecea Cartarescu 

Littérature roumaine 
Deux auteurs majeurs de la 
Roumanie paraissent chez des 
éditeurs français. Le poète et 
romancier Mircea Cartarescu 
publie L'œil en feu chez Denoël ; 
on lira dans la collection 
« Du monde entier » des éditions 
Gallimard Une matinée perdue 
de Gabriela Adamesteanu, 
une auteure reconnue par de 
nombreux prix dans son pays. 

À découvrir 
Gallimard proposait, cet 
automne, un premier roman en 
français (traduit par Claire Céra) 
de l'Australienne Shirley 
Hazzard, Le grand incendie. 
« Beaucoup de personnages 
complexes, des passions 
amoureuses inattendues, un 
cadre historique et géographique 
saturé d'étrangeté » (Nouvel 
Observateur) ; la rumeur 
médiatique donne à espérer 
un écrivain majeur. 

À la manière de Faulkner 
Le prix Pulitzer 2004 vient d'être 
traduit en français par Nadine 
Gassie. Dans Le monde connu 
(Albin Michel), Edward P. Jones 
nous rappelle qu'il existait dans 
l'Amérique des années 1850, 
avant la guerre de Sécession, 
des Noirs qui possédaient des 
esclaves. Une fiction aux accents 
de vérité. 

Science-fiction 
Les diables blancs (Robert 
Laffont ; traduit par Bernard 
Sigaud) de Paul McAuley 
s'inscrit dans la vague des 
romans de science-fiction qui 
évoquent les ratés possibles de 
la génétique, tout en empruntant 
au thriller et au roman politique. 
L'histoire se passe au Congo : 
un homme chargé d'enquêter 
sur un massacre rencontre sur 
son chemin de violents animaux, 
représentants d'une espèce 
inconnue. 

Retour au goulag 
Avec Goulag une histoire 
(Grasset ; traduit par Emmanuel 
Dauzat), la journaliste américaine 
Anne Applebaum propose 
une somme sur l'organisation 
et le fonctionnement du réseau 
des « camps de réhabilitation » 
russes. Livre savant (deux 
milliers de notes), l'ouvrage 
aborde, entre autres sujets, 
la difficile question de la 
reconnaissance, par le 
peuple russe, de son passé 
concentrationnaire. 

Poète méconnu 
Bien que peu connue, la poésie 
de Malcolm Lowry n'est pas 
moins importante dans son 
œuvre que So«5 le volcan. 
Seuls quelques textes avaient 
été traduits en 1962 par 
Jean Follain avant que Jacques 
Darras, traducteur du célèbre 
roman, ne nous donne enfin 
accès à la totalité des poèmes 
en français avec Poésies 
complètes, publié chez 
Denoël. 

Paul Auster 
On l'attendait. Il arrive, le 
dernier Paul Auster. Brooklyn 
Follies (Actes Sud ; traduit 
par Christine Le Bœuf) raconte 
l'histoire d'un cinquantenaire 
atteint d'un cancer des 
poumons, qui revient dans 
sa ville natale pour y mourir. 
Un roman poétique plein 
d'humanité. 

Poète de l'absolu 
Les éditions Textuel font paraître 
les états successifs d'un poème 
important d'Edmond Jabès, 
contemporain d'Emmanuel 
Lévinas et de Maurice Blanchot. 
Récit, Les cinq états du 
manuscrit contient trois 
manuscrits et deux textes 
tapés à la machine et corrigés 
à la main par l'auteur. 
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Mangas Polar érudit ______ *._v L'art de dire 
Cadeau aux amateurs de bd : Jon Fasman marche sur les A f « L'homme n'est pas le maître 
vient de paraître Manga, traces de Dan Brown et de wm 1 ^ de la parole, mais son serviteur », 
Soixante ans de bande dessinée l'Umberto Eco du Roman de I V I T I écrit George Steiner dans Les 
japonaise (Du Rocher) du la rose avec La bibliothèque " a v ^ y logocrates qui paraît en format 
critique anglais Paul Gravett. du géographe (Seuil ; traduit Rrji de poche chez 10/18. L'ouvrage 
Le livre, riche d'images, retrace par Philippe Aronson), un Rrji rassemble des entretiens, 
l'histoire du phénomène depuis thriller sur fond d'alchimie \Uwm des nouvelles et des essais sur les 
Y Astro Boy de Tezuka au et de quête initiatique. \Uwm livres religieux, l'art, le langage 
Quartier lointain de Taniguchi. Une « exploration intelligente Jane Auer et Paul Bowles publiés par le penseur depuis les 

d'une vieille légende », nous débuts de son parcours critique. 
Histoire de dépotoirs apprend un critique de Lire. Écrits épistolaires 
Sabine Barles s'est intéressé L'auteur d'Un thé au Sahara, Du bien et du mal 
à un sujet peu commun : Humains, trop humains Paul Bowles, et sa femme Pourquoi est-il si facile de faire 
les déchets et les eaux usées. Dans Staline, La cour du tsar Jane Auer, elle-même auteure le mal ? C'est en partie pour 
Cette spécialiste de l'histoire rouge (Des Syrtes) de Simon d'un roman singulier, Deux répondre à cette interrogation 
contemporaine des techniques Sebag Montefiore, les terreurs dames sérieuses, ont entretenu que le philosophe Michel 
et de l'environnement urbain du régime stalinien ne sont que pendant de nombreuses années Terestchenko a écrit Un si fra­
démontre comment leur gestion le lointain décor d'une fresque une étroite correspondance. gile vernis d'humanité : bana­
est révélatrice des relations que intime du Kremlin. On rencontre Vient d'être publié chez Hachette lité du mal, banalité du bien 
la société entretient avec la un dictateur qui jardine, Littératures un recueil non (La Découverte). On y apprend 
nature. L'invention des déchets des hommes coquets et cruels exhaustif de ces Lettres que tout ne serait au fond qu'une 
urbains, France 1790-1970 passionnés de westerns ; 1946-1970, dans une traduction question de « présence » ou 
est publié chez Champ Vallon. du jamais lu. d'Elisabeth Peellaert. « d'absence » à soi. 

100% DE NOS LECTEURS 
SAVENT LIRE. 

• On n'est jamais trop curieux • 
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